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EPISCOPAL CHURCH
PROCESSIONAL HYMN 436 Lift up your heads, ye mighty gates TrRURO
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1 Lift up your heads, ye might - y gates; be - hold the
2 0 blest the land, the ca - ty blest, where Christ the
3 Fling wide the por - tals of  your heart; make it a
*4 Re - deem - er, come! I o - pen wide my heart to
5 So  come, my Sov - ereign; en - ter in! Let new and
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1 King of glo - ry waits!  The  King of kings is
2 ru - ler is con - fessed! @) hap - py hearts and
3 tem - ple, set a - part from earth - ly use for
4 thee: here, Lord, a - bide! Let me thy in - ner
5 mno -  Dbler life be - gin; thy Ho - ly Spi - rit
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1 draw - ing near; the Sa - vior of the world s here.
2 hap - py homes to whom this King of tri - umph comes!
3 heaven’s em - ©ploy, a - dorned with prayer and love and joy.
4  pres - ence feel: thy  grace and love in me re - veal
5 guide us on, un tii  the glo - rious crown be won.
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Words: Georg Weissel (1590-1635); tr. Catherine Winkworth (1827-1878). Music: Truro, melody from Psalmodia Evangelica,
Part 11, 1789; harm. Lowell Mason (1792-1872), alt.



SEQUENCE HYMN 57 Lo! he comes, with clouds descending HEeLMSLEY
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1 Lo! he comes, with clouds de - scend - ing, once for
2 Ev - ery eye shall now be - hold him, robed in
3 Those dear tok - ens of his pas - sion still  his
4 Yea, a - men! let all a - dore thee, high on
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our sal - wva - tion slain; thou - sand thou - sand
dread - ful ma - jes - ty; those who set at
daz - zling bo - dy bears, cause of end - less
thine e - ter - nal throne; Sa - vior, take the
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saints at - tend - ing swell  the tri - umph of his
nought and sold him, pierced, and nailed him to the
ex - ul - ta - tion to his ran - somed wor - ship -
power and glo - ry; claim the king - dom for  thine
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train: Al - le - lu - ial Al - le - lu - ial
tree, deep - ly wail - ing, deep - ly wail - ing,
ers; with what  rap - ture, with what rap - ture,
own: Al - le - lu - ial Al - le - Tu - ial
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Al - le - lu - ial Christ the Lord re - turns to reign.
deep - ly  wail - ing, shall the true Mes - si - ah see.
with what rap - ture gaze we on those glo-rious scars!
Al - le - lu - ial Thou shalt reign, and thou a - lone.

Words: Charles Wesley (1707-1788). Music: Helmsley, melody Thomas Augustine Arne (1710-1778); harm. Ralph Vaughan
Williams (1872-1958), alt.



COMMUNION HYMN 53

Once he came in blessing

GOTTES SOHN IST KOMMEN
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1 Once he came in bless - ing, all our ills re - dress - ing;
2 Still he comes with - in  wus, still his voice would win us
3 Thus, if thou canst name him, not a-shamed to claim him,
4 One who thus en - dur - eth bright re - ward se - cur - eth.
NI | . | .
{7 ‘ I I J ——F— I i I ! ——
I e e e & 1 w45
) v fe)
came in like-ness low - ly, Son of God most ho - ly;
from the sins that hurt wus, would to Truth con - vert us:
but wilt trust him bold - ly nor dost love him cold - ly,
Come, then, O Lord Je - sus, from our sins re - lease us;
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bore the cross to save us, hope and free- dom gave us.
not in tor-ment hold us, but in love en - fold us.
he will then re - ceive thee, heal thee, and for - give thee.
let us here con - fess thee till in heaven we bless thee.

Words: Jan Roh (1485?-1547); tr. Catherine Winkworth (1827-1878), alt. Music: Gottes Sohn ist kommen, melody Michael

Weisse (d. 1534); harm. Jack W. Burnam (b. 1946).



RECESSIONAL HYMN 68 Rejoice! rejoice, believers LLANGLOFFAN
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1 Re - joice! re - joice, be - liev - ers, and let your lights ap - pear!
2 See that your lamps are burn - ing, re - ple-nish them with oil;
3 Our hope and ex - pec - ta - tion, O Je-sus, now ap - pear;
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The eve-ning is ad - vanc - ing, and dark-er night is near.
look now for your sal - va - tion, the end of sin and toil.
a - rise, thou Sun so longed for, a - bove this dark-ened sphere!
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The Bride-groom is a - ris - ing, and soon he will draw nigh;

The  mar - riage - feast is  wait - ing, the gates wide o - pen stand;
With hearts and hands up - lift - ed, we plead, O Lord, to see
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up, watch in ex - pec - ta -  tion! at mid - night comes the  cry.
rise up, ye heirs of glo - ry, the Bride-groom is at  hand!
the day of earth’s re - demp - tion,and ev - er be with thee!
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Words: Laurentius Laurenti (1660-1722); tr. Sarah B. Findlater (1823-1907), alt. Music: Llangloffan, melody from Hymnau a
Thonau er Gwasanaeth yr Eglwys yng Nghymru, 1865.



